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منسوب به ابومخنف»مقتل الحسین«ووستنفلد و 
انیس وحید

چکیده
منسـوب بـه مقتـل الحسـینکنون دربارۀ کتاب مجعـول اای که تترین نتیجهدرست

جـای سبب تصرّفات زیـادی کـه در جایابومخنف کوفی گرفته شده آن است که به
های مسـتقل از صورت گرفته، هیچ یک از تحریرهای متفاوتی که در دستنویسآن

رد نیـز مـوکتـابگذاری ایـن تاریخ؛تواند متعلّق به او باشداین اثر باقی مانده نمی
. بحث و گفتگو بوده و هست

، نوشـتۀ مجعـولترین تحقیقات مربوط به این اثـربه یکی از قدیممقالۀ حاضر
ای ووستنفلد ترجمـه. پردازدمیشناس مشهور، هاینریش فردیناند ووستنفلد، اسلام

م ۱۸۸۳که در سال کرد عرضه ای فاضلانه بر آن،، همراه با مقدمهآلمانی از این اثر
در این مقاله، بـرای نخسـتین بـار مـتن کامـل مقدّمـۀ او از . گن چاپ شددر گوتین

مفصّـلی از کتـاب،آلمانی به فارسـی ترجمـه شـده و بـه همـراه آن شناسـی نسـبتاً
شناسـی و تصـحیح متـون اسـلامی، منـابع و روش های او در حوزۀ اسلامپژوهش

.شده استبیانمجعول و برخی نکات دربارۀ آن مقتل الحسینکارش در بررسی 

مقتل الحسین، کربلا، ابومخنف، ووستنفلد: کلیدواژه

۳۰/۵/۱۴۰۲: تاریخ پذیرش۱۶/۳/۱۴۰۲:  تاریخ دریافت
پژوهشگر مستقل /anisvahid@gmail.com



۱۴۰۲بهار و تابستان، )۷۲: یاپیپ(۱ۀ، شمار۲۱سال یراث،مینۀآ/ ۱۸۲

مقدّمه. ۱
هــای ابومخنــف،یکــی از مواریــث مکتــوب جهــان اســلام از ســدۀ دوم هجــری، نگارش

درشیخ اخبـاری کوفـه اسـت کـه آثـار فراوانـی را در موضـوع تـاریخ اسـلام پدیـد آورده و 
اگرچـه بیشـتر آثـار او از بـین رفتـه، . های پس از خود تـأثیر عمیقـی گذاشـته اسـتنگارش

های مسـتقل منتســب بـه او بـاقی اسـت کـه بررســی تحریرهـای متـأخّری در قالـب رسـاله
هـاینریش فردینانـد ووسـتنفلد . ها با دشواری همراه بـوده اسـتشناختی و تحلیلی آنکتاب

)Heinrich Ferdinand Wüstenfeld ( یکی از نخستین پژوهشـگرانی اسـت کـه در دوران
هـایش در بـین محقّقـان و مصـحّحان آثـار جدید به ابومخنف و آثارش پرداختـه و پژوهش

اســلامی را از روی کهــنهایوشــتهدرواقــع او ن. شــوداســلامی اغلــب معتبــر شــناخته می
بـرای نخسـتین بـار های برلین، گوتا، لیدن، پـاریس، ویـن و پترزبـورگهای کتابخانهنسخه

ترین منابع تاریخی و جغرافیایی جهـان اسـلام های مشهوری از مهمبررسی کرده و تصحیح
. به یادگار گذاشته است

مقتـل الحسـینهای ووستنفلد، بررسی و ترجمـۀ آلمـانی کتـاب یکی از آخرین پژوهش
اروپـایی های هایی از آن را در برخـی کتابخانـهمنسوب به ابومخنـف اسـت کـه دسـتنویس

درست از ماهیّت این اثـر دسـت رداشتیها توانسته به بتأسیس، یافته و با مقابلۀ آنتازه نسبتاً
با مواریث کهن متعلّق به دوران تدوین علوم در جهـان اسـلام آشـنایی یدر حقیقت و. یابد

اثیر و بنقتیبه، ااسحاق، واقدی، طبری، ابنبا آثار ابنآشناییعلاوه بر وی. استکامل داشته
شـناخته و در نهایـت توانسـته نویس را میهای متنوّع در بین مورّخان عربی، سنّتهانجز ای

عمیقی از منبع مورد . عرضـه نمایـد)ع(بررسی خود پیرامون مقتل امـام حسـینتحلیل نسبتاً
البتّه او متن عربی این اثر را تصحیح نکرده و فقط بـه نشـر ترجمـۀ آلمـانی آن اقـدام نمـوده

و نسـبت آن بـا مقتـل الحسـینامّا در یک مقدّمۀ کوتاه و عمیق سعی کرده وضـعیت . است
هـای کهـنِجـا کـه مقدّمـۀ او در ایـن بـاب یکـی از نگارشاز آن. ابومخنف را نشـان دهـد

ترجمـه، آیـد، لازم اسـت بـه نویسـی بـه حسـاب میمستشرقین دربارۀ واقعۀ کـربلا و مقتل
.تحلیل آن بپردازیمبازخوانی و



۱۸۳/منسوب به ابومخنف»مقتل الحسین«ووستنفلد و 
ابومخنف و مقتل الحسین او. ۱-۱

متـوفّی پـیش از (ابومخنف لوط بن یحیی بن سعید بن مِخنَف بن سُلَیم ازدی غامدی کـوفی 
دربارۀ مخنف بن سـلیم، ()ع(و امام علی)ص(، نوادۀ مخنف بن سُلَیم، صحابی پیامبر)ق۱۷۰

؛ ۴۸۷۳-۱۴/۴۸۷۱: ق۱۴۲۴دادی، ؛ البغ۱۱۰-۶/۱۰۹: ق۱۴۱۰سعد،ابن.نکه، برای نمون
بـزرگ سـدۀ دوم هجـری و صـاحب )۲۸۲-۱/۲۷۷: ق۱۴۱۲أبوالشیخ الأنصاری،  ، اخباریِ

آثار مهمّی در موضوع تاریخ اسلام است که نظرات گوناگونی دربارۀ او و استناد به آثارش در 
لّـی، طور کدربـارۀ ابومخنـف بـه(های فکری مختلف جهان اسلام ابراز شده اسـت بین تیره
ــک ــدیم، .ن ــوفی، ۱۵۸-۱۵۷: ۱۳۶۶الن ــدی الک ــی الأس ؛ ۳۲۱-۳۲۰: ق۱۴۰۷؛ النجاش

). ۲۲۰-۲۱۳: ۱۳۷۳؛ بهرامیان، ۳۸۲-۳۸۱:تاالطوسی، بی
در ـنیز شـهرت دارد» مقتل ابومخنف«که امروزه به ـ از ابومخنف کوفی مقتل الحسین

شـود و تـا چنـد اند دیده میفهرست آثار او که ندیم بغدادی، نجاشی و دیگران از آن نام برده
در اختیار برخی مؤلّفان جهان اسلام قرار داشته است نکتۀ حائز اهمّیّـت . سده بعد نیز ظاهراً
در قرن ششم پدید آمده و با نـام  » مقتـل ابومخنـف«آن است که کتاب مجعولی که احتمالاً

که آن را ابومخنف در سـدۀ دوم هجـری نگاشـته نـدارد مقتل الحسینهرت دارد، ربطی به ش
؛ ۷۳-۷/۷۲: ۱۳۷۱الرفـاعی، .نـک[نقـل کـرده بحـار الأنـواراین متن را مجلسی دوم در(

صورت مسـتقل نیـز چنـدین بـار بـه چـاپ و به] ۵۱۳-۵/۵۱۲: ق۱۴۰۳أفندی الإصبهانی، 
شناسـان جهـان بعـدها بسـیاری از کتـاب. و سربی رسیده اسـت] بعدق به۱۲۷۱از [سنگی 

ابومخنـف دانسـته اصـلیِ گـاهی بیشـتر، (انداسلام آن را اثری متفاوت از اثـرِ .نـکبـرای آ
را از منـابع متقـدّم مقتل الحسـینهایی از برخی محقّقان بخش). ۷۵-۶۹: ۱۳۹۹، رضایی

وقعــة الطــفّتــر از همــه محمّــدهادی یوســفی غــروی در کتــاب انــد، و منظّمتــدوین کرده
در مقتل الحسینهای اصیل قولکوشیده نقلمخنفلأبی تاریخ طبریابومخنف را که عمدتاً

همچنـین . گردآوری و آن اثر مفقـود را بازسـازی نمایـدو شماری مأخذ دیگر مندرج است، 
کامـل سـلمان مخنـفنصـوص مـن تـاریخ أبیباید یاد کرد از کتـاب  ، تـدوین و گـردآوریِ

و نه فقط (های مورّخان بعدی از آثار متعدّد ابومخنف قولکه سعی کرده همۀ نقل،الجبوری
د توسّـط دار المحجّـة البیضـاء در این اثر در دو مجلّـ. دکنگردآوری را)اومقتل الحسیناز

.بیروت منتشر شده است
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گیری مهمّی که ووستنفلد با درک درست و عمیق خویش از آثـار کلاسـیک عـرب نتیجه
های متعـدّد و شـدندسـتبهابومخنف، پس از دستمقتل الحسینعرضه کرده آن است که 
تغییر ماهیّت داده و به کتـابی دیگـر در ادوار متـأخّر قرار گرفتن در اختیار قصّه نویسان، عملاً

رسیده که هنوز مطالعات شـیعی در ایاو زمانی به چنین نتیجهمهم اینکه. تبدیل شده است
ری از این مقتـل در که تحریـ بحار الأنوارطور جدّی آغاز نشده و حتّی آوازۀ مجامع غربی به

. بودبه محافل علمی مستشرقین نرسیده ـآن قرار دارد

شناسیهای اسلامووستنفلد و پژوهش. ۱-۲
شناس آلمـانی، مصـحّح و پژوهشـگر ، شرق)م۱۸۹۹فوریۀ ۸-م۱۸۰۸ژوئیۀ ۳۱(ووستنفلد 

متون تاریخی و جغرافیایی جهان اسلام در قرن نوزدهم میلادی اسـت کـه دسـتاوردهای وی
آغاز فعّالیّت وی در زمینۀ تصحیح آثـار کلاسـیک عربـی . گیردهمچنان مورد استناد قرار می

وی نخسـتین آثـار .های اوّلیّۀ رواج صـنعت چـاپ در جهـان اسـلام اسـتمصادف با سال
-۱۸۳۳در ذهبـیطبقـات الحفّـاظِ، چـاپ از جملـه(خویش را زمانی بـه چـاپ رسـانده 

، اثر میرزا عیسـی رسالۀ جهادیهچاپ (در ایران » بیسر«که از ظهور صنعت چاپ ) م۱۸۳۴
گذشــته، و ورود صــنعت چــاپ کمتــر از دو دهــه می) م۱۸۱۸/ق۱۲۳۳مقــام، در ســال قائم

) م۱۸۳۴/ق۱۲۴۹، در سـال قرآن کـریمچاپ متن (و تکثیر متون اسلامی به ایران » سنگی«
در همان سال اتّفاق افتاده است .نیز دقیقاً

آنو درخود را در دو دانشگاه گـوتینگن و بـرلین بـه اتمـام رسـاندووستنفلد تحصیلات 
م در دانشــگاه ۱۸۳۸او فعّالیّـت خــود را از . هـای شــرقی متعـدّدی را فــرا گرفــتدوران زبان
و در دانشـگاه درآمـدکسـوت اسـتادیبـهم ۱۸۴۲درو کـردعنوان کتابدار آغاز گوتینگن به

م در مقـام ۱۸۷۶از (مـدیر در دانشـگاه گـوتینگنعنوان استاد وم به۱۸۷۹م تا ۱۸۵۴فاصلۀ 
کـادمی علـوم در آن دانشـگاه وی یکـی از پراثرتـرین . اشـتغال داشـت) مدیر کرسی تاریخ آ

اش همواره بر شود که تمرکز اصلیمحقّقان در زمینۀ تاریخ و تاریخ ادبیات عرب شناخته می
شـهرت ایـن خاورشـناس قسمت اعظم .پژوهش و چاپ آثار تاریخی زبان عربی بوده است

تاریخ و جغرافیاسـت کـه رشتۀبزرگ مرهون تصحیح و نشر برخی از آثار کلاسیک عربی در 



۱۸٥/منسوب به ابومخنف»مقتل الحسین«ووستنفلد و 
قتیبـة، ابوعبیـد بکـری، یـاقوت اسحاق، ابنخلّکان، ابنتوان به آثار ابنها میترین آناز مهم

رافیـای وی همچنین تألیفات متعـدّدی دربـارۀ زبـان و جغ. حموی و زکریا قزوینی اشاره کرد
هـا در قالـب قلمرو اسـلامی و نیـز تـاریخ و جغرافیـای مکّـه و مدینـه داشـته کـه بیشـتر آن

های برخی از آثار او، شامل کتـب تصـحیحی، تـألیفی و مقالـه. هایی نشر یافته استکتابچه
:ها، به شرح زیر استطولانی و کتابچه

الدین ابوعبداللـه از شـمس، ]تذکرة الحفّاظیا [طبقات الحُفّاظهایی از بخشتصحیحـ
.م۱۸۳۴-۱۸۳۳ذهبی، گوتینگن، 

. م۱۸۵۰-۱۸۳۵خلّکان، گوتینگن، ، ابنوفیات الأعیانتصحیح ـ
. م۱۸۳۵اثیر، گوتینگن، ، از ابناللباب فی تهذیب الأنسابتصحیح ـ
.م۱۸۴۷-۱۸۴۲، از نَوَوی، گوتینگن، تهذیب الأسماء و اللغاتتصحیح ـ
، ]هـای جغرافیـایینامفرهنـگ هم[=وضعا و المفترق صـقعاکتاب المشترکتصحیح ـ

. م۱۸۴۶یاقوت حموی، گوتینگن، 
بـر اسـاس [م ۱۸۴۷همراه ترجمـۀ آن، گـوتینگن، مقریزی، بهخِطَطتصحیح بخشی از ـ 

].های لیدن، پاریس و ویندستنویس
. م۱۸۴۸از زکریّا قزوینی، گوتینگن، عجائب المخلوقاتتصحیح ـ
. م۱۸۴۸، از زکریّا قزوینی، گوتینگن، ر البلاد و أخبار العبادآثاتصحیح ـ
، از ابـوجعفر محمّـد بـن حبیـب بغـدادی، کتاب مختلف القبائل و مؤتلفهـاتصحیح ـ

. م۱۸۵۰گوتینگن، 
. م۱۸۵۰قتیبة، گوتینگن، ، ابنکتاب المعارفتصحیح ـ

. م۱۸۵۴درید، گوتینگن، ، از ابنالإشتقاقکتابتصحیح ـ 
، روایة ]سیرة رسول الله صمشهور به [الله صکتاب سیرة سیّدنا محمّد رسولیح تصحـ 
، ۱ج[م ۱۸۶۰-۱۸۵۸محمّد بن اسـحاق، گـوتینگن، ...عبدالله عبدالملک بن هشام عن أبی

]. هاشامل برخی ملاحظات و یادداشت۲ص، و ج۱۰۲۶در دو مجلّد مشتمل بر 
Die Chroniken der Stadt(اخبار مکّة ای از آثار در باب تصحیح و بازسازی مجموعهـ

Mekka( ،این مجموعۀ چهارجلدی، مشتمل بر پنج اثـر در [ج ۴م، ۱۸۶۱-۱۸۵۷، لایپزیگ
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مـتن : ها به آلمانی است کـه عبارتنـد ازتاریخ محلّی مکّه همراه تصحیح و ترجمۀ گزیدۀ آن
بـرلین، گوتـا، هایاز ازرقی، بر اسـاس دسـتنویسجاء فیها من الآثاراخبار مکّة و ما کامل 

از شفاء الغـراماز فاکهی، اخبار مکّة ای از سه کتاب ؛ گزیده)۱ج(لیدن، پاریس و پترزبورگ 
؛ و )۲ج(های لیدن، بـرلین و گوتـا ظهیرة، بر اساس دستنویساز ابنالجامع اللطیففأسی،

های بـرلین، گوتـا الدین نهروالی، بر اساس دستنویساز قطبامالله الحرالاعلام باعلام بیت
سـه جلـد اطلاعـاتهـا و پرداختـه و گزارشهبه تاریخ مک۴ّووستنفلد در ج). ۳ج(و لیدن 

ای از شـهر و او همچنین در ایـن جلـد نقشـه. نخست را با نظمی تاریخی عرضه کرده است
:۱۳۹۲احمـدیان، .نـکن بـاره، نیـز در ایـ(نامۀ شُـرَفای مکّـه بـه دسـت داده اسـت شجره
۹۶-۹۹ .[(
ای نیز با او مقاله[م ۱۸۷۳-۱۸۶۶، از یاقوت حموی، لایپزیگ، معجم البلدانتصحیح ـ

ــوان  مســافر بــه«عن Der Reisende Jâcût als“(»عنوان نویســنده و عــالمیــاقوتِ

Schriftsteller und Gelehrter”(نامۀ یاقوت حمـوی بـر اسـاس منـابع نگاشته که زندگی
Nachrichten der Gesellschaft der(اخبار انجمن علوم گوتینگن مختلف است و در مجلّۀ

Wissenschaften zu Göttingen ( منتشر شده است۲۴۳-۲۳۳صم، ۱۸۶۵در سال.[
. م۱۸۷۷-۱۸۷۶، از ابوعبید بکری، معجم ما استعجمتصحیح ـ
شـهبة]قاضـی[ای از طبقات الشافعیۀ ابنبر اساس گزیده: س عرب و مدرّسان آنمدارـ

)Die Academien der Araber und ihre Lehrer: nach Auszügen aus Ibn Schohba's

Klassen der Schafeïten( ،مدرسـۀ ۳۷کتاب حاضر دربردارندۀ معرّفـی [م ۱۸۳۷، گوتینگن
اورشلیم و قاهره در فاصلۀ قرون پـنجم تـا نهـم هجـری، و علمی در بغداد، نیشابور، دمشق، 

ها در ذیل بخـش مـدارس و نفر از آن۱۸۷نفر از علماست که ۲۵۴نامۀ مختصری از زندگی
ای متن آلمانی با گزیـده. اندنفر از ایشان در بخش مستقلّی در انتهای کتاب معرّفی شده۶۷

صـفحه شـامل ۲۲د و ضـمیمۀ کتـاب نیـز رسـخلّکان بـه پایـان میای از آثار ابندوصفحه
].شهبه است که برای نخستین بار عرضه گردیده استقاضیمنتخبی از مطالب کتاب ابن

ابنــ Über die Quellen des Werkes: Ibn(خلکّـانپیرامـون منـابع وفیـات الأعیـانِ

Challikani vitae illustrium virorum( ،م۱۸۳۷، گوتینگن.
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Geschichte der arabischen Aerzte und(محقّقان علوم طبیعی عربتاریخ اطبّاء و ـ

Naturforscher( ،۱۸۴۰، گوتینگن.
های تـاریخی و همراه یادداشـتهای عـرب، بـهای قبایـل و خانـداننامهجداول شجرهـ 

Genealogischen Tabellen der Arabischen Stämme(جغرافیایی در یک فهرست الفبـایی

und Familien, Mit Historischen und Geographischen Bemerkungen in einem

alphabetischen Register( ،های عرب نامۀ قبایل و خانداناین اثر شجره[م ۱۸۵۲، گوتینگن
سه شـجرۀ . کندعرضه می) عدنانی(و قبایل اسماعیلی ) قحطانی(را در دو بخش قبایل یمنی 

دهـد و شـجرۀ نسب مشترک اوس و خزرج را نشان میخانوادگی به عربی در ابتدای جداول، 
]. چهارم نیز مربوط به حاکمان اموی اندلس است

Vergleichungs-Tabellen der(و مســیحی اســلامیجــدول تطبیقــی تقــویم ـــ 

Muhammedanischen und Christlichen Zeitrechnung( ،م ۱۸۵۴، لایپزیگ)های و چاپ
صـاحب کتـاب مشـهور فارسـی کـه بـر مبنـای کتـاب (طبق شـرح قریشـی ). متعدّد بعدی

دربـارۀ تاریخچـۀ تـدوین ) سطور آینده، و منـابع.نک. ستنفلد و تکملۀ ماهلر منتشر شدهوو
از قرن هیجدهم میلادی بـه بعـد دانشـمندان مستشـرق «های تطبیقی نزد مستشرقین، تقویم

جـری و مـیلادی دسـت های هاند تا به یک سیستم علمی تطبیق سـالکردههمواره تلاش می
های خـود در میـان سـالمستشرق شهیر، ایدلِر اوّلین کسی بود کـه بـا انتشـار کتـاب . یابند
زمینۀ لازم ایـن کـار را فـراهم آورد و از روی علـم هیـأت ثابـت کـرد کـه ... م١٨٤٤-١٨٢١
ــه ــاهرابط ــن دو سیســتم گ ــین ای ــود داردای ب ــماری وج ــتنفلد(» ش ــاهلر، ـ ووس : ١٣٦٠م
شـد و کمـی هجری قمری را شامل می١٣٠٠تا ١های سال«جدول ووستنفلد . )پنجوبیست

، ادوارد ماهلر به تکمیل آن همّت گماشـت ...در نتیجه مستشرق دیگر. آمدناقص به نظر می
توفیق ووسـتنفلد و مـاهلر در تهیّـۀ جـداول ... هجری قمری توسعه داد١٥٠٠و آن را تا سال 

رقین را بـه ایـن موضـوع مهـم برانگیخـت و دانشـمندان تطبیقی مذکور توجّه و علاقۀ مستشـ
م در ١٨٦٧از جملـه شـایبه در سـال ... هـای مشـابهی پرداختنـددیگری نیز بـه تهیّـۀ تقویم

م در ١٩٠٣م، ژوسـنه در ١٨٨٩م در طنجه، مـالاتریس در سـال ١٨٨٧الجزیره، لار در سال 
م در هـانوفر، سـر ١٩٢٧در م در رم، زامبـاور١٩١٦م، گـابرائیلی در١٩٠٨مادرید، شرام در 
م در مادرید، ١٩٤٦نز م در تتوان، هیمه١٩٤١م در لندن، پردا روگیگ ١٩٣٢وولزلی هیگ در
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» آثـار پـرارج خـود را منتشـر سـاختند] و شـماری دیگـر[م در لنـدن ١٩٥١فیلیپس در سال 
. )هشتوبیستـوهفتبیست:انهم(

متعلقّ به سای از متن عرتاریخ شهر مدینه بر اساس گزیدهـ  Geschichte der(ودیمهبیِ

Stadt Medina: im Auszuge aus dem Arabischen. By ʻAlī ibn ʻAbd Allāh al-Samhūdī( ،
وفـاء الوفـاءکـه خـود تلخیصـی ازـ خلاصة الوفاءاین کتاب بر اساس [م ۱۸۶۰گوتینگن، 
آلمـانی از ـ نگارش یافته و شامل هشت فصل است که با فهرسـتی عربـیـاستسمهودی

]. رسداسامی امکنۀ مدینه به پایان می
Die von(های اصلی منشعب از مدینـه، بـر اسـاس توصـیف نویسـندگان عـرب جادهـ 

Medina auslaufenden Hauptstrassen, Nach Arabischen Schriftstellern

beschrieben( ،۱۸۶۴م .
]از کتـاب ابوعبیـد بکـریترجمـۀ بخشـی[ها و مسـیر هجـرت قبائـل عربـیاقامتگاهـ 

)Die Wohnsitze und Wanderungen der arabischen Stämme( ،۱۸۶۹ ایـن کتــاب [م
اثـر ابوعبیـد بکـری، و متضـمّن اطّلاعـات ادبـی، معجم ما اسـتعجمترجمۀ آلمانی مقدّمۀ 

های عـرب نامۀ قبایـل و خانـدانتاریخی، جغرافیایی و تبارشناسی است که در جدول شجره
]. نیز از آن استفاده شده است

Die Strasse von Baçra nach Mekka: mit(انداز ضـارجةبا چشم: جادّۀ بصره به مکّهـ 

der Landschaft Dharîja(م۱۸۷۱شدۀ پروفسور کیپِرت، گوتینگن، ر اساس نقشۀ ترسیم، ب.
Bahrein und Jemâma. Nach(دانان عربیبحرین و یمامه، بر اساس توصیف جغرافیـ 

arabischen Geographen beschrieben( ،این اثر کوتاه کوششـی اسـت . م۱۸۷۴، گوتینگن
دانـان و اسـاس آثـار جغرافیبرای منـاطق بحـرین و اسـتان یمامـه شناخت جغرافیدر جهت

در مقدّمۀ ایـن اثـر بـه . هاکاررفته توسّط آنمندی از اسامی جغرافیایی بهشاعران عرب با بهره
جزیرۀ عربـی های شـبهترین قسـمتاین نکته پرداختـه شـده کـه بحـرین و یمامـه ناشـناخته

توانسته بودنـد م ۱۸۶۴م و ۱۸۶۳-۱۸۶۲م، ۱۸۱۹های باشند که تنها سه اروپایی در سالمی
کتـاب . که درک جغرافیایی درسـتی از آن قلمـرو داشـته باشـندآنبه این مناطق سفر کنند، بی

.مشتمل بر یک نقشه و فهرستی الفبایی از اسامی امکنه به عربی و آلمانی است
.مDas Gebiet von Medina( ،۱۸۷۳(مدینه قلمروـ
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Die Übersetzungen arabischer Werke in(یازدهمترجمۀ آثار عربی به لاتین از قرن ـ

das Lateinische seit dem XI. Jahrhundert( ،۱۸۷۷م .
Geschichte der Fatimiden-Chalifen(تاریخ خلفای فـاطمی براسـاس منـابع عربـیـ 

nach Arabischen Quellen( ،۱۸۸۱م.
Die Geschichtschreiber der Araber und ihre(هـانویسـان عـرب و آثـار آنتاریخــ

Werke( ،م۱۸۸۲، گوتینگن.
Der Tod des Husein(، رمانی تاریخی از عربی]المختار[الحسین بن علی و ثارِمقتلـ

ben Ali und die Rache, Ein historischer Roman aus dem Arabischen( ،گـوتینگن ،
، که مقدّمۀ آن در ])ایین ترپ.نک(ترجمۀ مقتل الحسین منسوب به ابومخنف است [م ۱۸۸۳

: این منبع منتشر شده است
Abhandlungen der königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen,
Dreissigster Bend, vom Jahre 1883, pp. III-IX.

دروزی و معاصرانش؛ قیام در سوریه و آناتولی علیه ترکان در نیمـۀ اوّل ـ  فخرالدین، امیرِ
Fachr ed-dîn der Drusenfürst und seine Zeitgenossen; die Aufstände in(یـازدهمقرن 

Syrien und Anatolien gegen die Türken in der ersten Hälfte des XI. (XVII.)

Jahrhunderts( ،م۱۸۸۶، گوتینگن .
,Geschichte der Türken(ها بر یونـانبا ملاحظۀ حق مالکیت فرضی آن: تاریخ ترکهاـ 

mit besonderer Berücksichtigung des vermeintlichen Anrechts derselben auf den

Besitz von Griechenland( ،۱۸۹۹لایپزیگ ،.
شناسی منابع بسیاری، از جمله اصل آثار ووستنفلد، از نظر گذرانـده برای تهیۀ این کتاب

تحقیقـات ، و نیـز پیرامـون برخـی آثـارش در منـابع امّطور عدربارۀ ووستنفلد به(استشده 
های او اشـاره ، که تنها بـه تصـحیح٨/٩٩:م۱۹۸۹الزرکلی، .نکپژوهشگران جهان اسلام، 

عبدالحمیـد صـالح هفـت؛ وبیسـتـوپـنجبیسـت: ١٣٦٠مـاهلر، ـشده است؛ ووستنفلد
). ٤٠٢-٣٩٩: م١٩٩٣؛ بدوی، ٦١-٥٨: تاحمدان، بی

ووستنفلد در بررسی چند دستنویس مقتل الحسینهای کار ارزش. ۱-۳
نگـاری را در مقتلشناسند که مطالعـاتِهای معاصر پژوهشگری میدر گزارشوستنفلد را و
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محافل مستشرقین آغاز کرده و با تنها اثری که در این زمینه از خود به جای گذاشـته، مقدّمـۀ 
منسوب به ابومخنف که مقتلیک تحریر از براساساو . کرده استرا فراهم بعدیتحقیقات 

های در آلمان محفوظ است، و با مقایسۀ آن با نسـخه» گوتا«در مجموعۀ ارزشمند و قدیمیِ
متن به این لیدن و پترزبورگ، تصویری درست و تحلیلی علمی از ،های برلیندر کتابخانهآن

به یکی از مورّخین و اخبـاریّون ، ولی منتسبادوار متأخّر اسلامیمتنی مربوط به: دست داد
های مزبور و انتساب تر در یکی دیگر از آثارش، به وجود دستنویساو پیش. سدۀ دوم هجری

١.کرده بودایها به ابومخنف اشارهآن

علـی «است که ووستنفلد در سرآغاز دستنویس لیدن به نـام ایننکتۀ حائر اهمّیّت دیگر 
برخورد کرده که تحریر موجود در آن دسـتنویس » ووسبن موسی بن جعفر بن محمّد بن طا

نخسـتین مواجهـۀ یکـی از اسلام. به او منسوب شـده اسـت شناسـان غربـی بـا ایـن ظـاهراً
در حالی کـه او در جهـان تشـیّع «است که به قول کلبرگ ) ق۶۶۴-۵۸۹(طاووس حلّی ابن

ووستنفلد کـه نـام . تطور نسبی ناشناخته اسشهرت بسزائی دارد، برای جهان دانش غربی به
شخصی ناشناخته با نام علـی بـن "از او با عبارت ، ای ملاحظه کردهرا در نسخهابن طاووس

نیـز ناشـناخته ) Ahlwardt(برای آلوارت طاووسابن. یاد کرده است" طاووسابن... موسی
). ۱۴: ۱۳۷۱کلبرگ، (» بوده است
کـه در ایـن اسـتمقتل الحسـینترجمۀ توضیحات ووستنفلد در ابتدای ترجمۀ اهمیت
او چه کتابی را بررسی کرده یا که سازدیا جهان اسلام را آگاه میدر ایرانمحققانبسیاری از 
ـابوالحسـنیحاجی.نـکبـرای نمونـه، (ای رسـیده اسـت های خود به چه نتیجهدر تحلیل

:)٥٢: ١٣٧٩نوری، 
گاهی خاورشناسان به میراث علمی مسلمانان در زمینـۀ  عاشـورانگاری، ابتـدا از طریـق آ

: م۱۸۸۲، گـوتینگن، )Die Geschichtschreiber der Araber und ihre Werke(هـانویسان عرب و آثار آنتاریخ. ١
بـزرگ او و نیـز . ۱۹، ذیل شمارۀ ۵-۶ در این چند سطر از اثر مزبور، اطّلاعات محدودی دربارۀ ابومخنف، جـدّ

. معرّفـی گردیـده اسـتمقتـل الحسـینگوتا از های برلین، لیدن وتوجّه قدما به آثارش بیان شده و نیز دستنویس
روایـات ابومخنـف توسّـط «: ووستنفلد دربارۀ اعتبار و وثاقت ابومخنف در این گزارش کوتاه چنین نوشـته اسـت

اند، در حالی که گروهی دیگر روایات او ها را به کناری نهادهاعتماد دانسته شده و آنبرخی مورّخین بعدی غیرقابل
ترجمـۀ مقدّمـۀ . برای آگاهی بیشـتر در ایـن بـاره، نـک(» اندمورد وقایع عراق بر همه ترجیح دادهکم در را دست

).ووستنفلد، در پژوهش حاضر



۱۹۱/منسوب به ابومخنف»مقتل الحسین«ووستنفلد و 
طبـق گـزارش سـزگین، هـاینریش . ترجمۀ آثار یا در جریان تصحیح این آثار انجام یافـت

نوشـتۀ . مخنـف را بـه آلمـانی ترجمـه کـردابی)ع(مقتل الحسینوستنفلد کتاب وفردیناند 
ای اسـت کـه اشـاره بـه ترجمـۀ گونهبهدائرةالمعارف اسلاموالییری در بخش مآخذ مقالۀ 

طاووس، علـی ابن«: چنین استمتن نوشتۀ والییری این. طاووس داردآلمانی کتابی از ابن
:بن موسی، نویسندۀ متنی که ترجمۀ آن در کتاب زیر آمده است

Der Tod des Husein ben Ali  und die  Rache,  Ein historischer Roman aus
dem [Arabischen]

منتشـر Abh.G.Gottام م در جلـد سـی١٨٨٣سـال ستنفلد این ترجمه را در گوتینگن بهوو
سـتنفلد دو کتـاب یـا وگـزارش سـزگین و والییـری ایـن اسـت کـه وحاصل . »کرده است

البتّـه بـا توجّـه بـه . طاووس را ترجمه کرده اسـتمخنف و ابنهایی از دو کتاب ابیبخش
اصل ترجمه را بـرای . را باید با تردید نگریستمذکوری هاحجم زیاد این دو اثر، گزارش
.[!]داوری نهایی به دست نیاوردیم

ووسـتنفلد باعـث چنـین توصـیف بررسـی اصـل توضـیحات قصور در روشن است که 
.مبهمی شده است

ترجمه مقدّمۀ ووستنفلد از نسخۀ مجعول منتسب به ابومخنف. ۲
٣»رمانی تاریخی از ادبیات عرب،٢]المختار[الحسین بن علی و ثار١ِمقتل«

از خاندان غامد از الازدی الغامدی،لوط بن یحیی بن سعید بن مخنف بن سُلیْم ٤فابومخن
شود که در ادامـه از آثـار او شده برای ما محسوب میترین مورّخ عرب شناختهقدیمتیرۀ ازد، 

بـزرگ او مِخنَـف بـن سُـلیْم . تفصیل سخن خواهیم گفتبه از معاصـران و ) یـا سـالم(جـدّ
حضرت محمّداصحاب  به گفتـۀ برخـی . بوده که احادیثی از او روایت کرده است)ص(جوانِ

جا، به مقتل استفاده شده که از این پس، در همه) der Tod(» مرگ«جای این واژه از در اصل نوشتۀ ووستنفلد، به. ١
).مترجم(ترجمه شده است 

بهره برده شده که به تناسب موضوع ) die Rache(» انتقام«ستنفلد برای این واژه نیز از معادل آلمانی در نوشتۀ وو. ٢
بهـره ) گرفتن توسّـط مختـارمعنای خونخواهی و انتقامبه(» ]المختار[ثار «ها از منابع دیگر، از و با تکمیل دانسته

).مترجم(ایم برده
م ۱۸۸۲این مقاله در جلسۀ انجمن سلطنتی علم به تاریخ پنجم آگوست «: چنین است توضیح ابتدایی ووستنفلد. ٣

).مترجم(» قرائت شده است
).۲۸۹، صدریدابن؛ »خنف«مادّۀ ، قاموس: نک(مخنف شکّی وجود ندارددربارۀ تلفّظ ابی. ٤
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ازد بوده و به اذعان قبیلۀ ق رئیس ۱۹-۱۸های ه در سالمنابع، وی در هنگام تأسیس شهر کوف
طالب بـه فرمانـداری اصـفهان از سوی علی بن ابیاو .زیسته استبرخی دیگر در بصره می
خـود در ۀق نیز در جنگ صفین به عنوان رهبـر و پرچمـدار قبیلـ۳۷منصوب شده و در سال 

دو بـرادرش قاسـم و عبداللـهگفته شده که مخنف در این جنـگ بـا١.استکنار او جنگیده 
٢.، و در منابع بعدی از او در کنار پسرش عبدالرحمن یاد شده استشرکت داشته

لوط بن یحیی اطلاع بیشتری در دست نیست، جـز اینکـه او صـاحب ٣ابومخنفۀدربار
. خود آورده استالفهرستاز ۹۳ها را در صفحۀ ندیم عنوان آننگاری است که ابنتک۳۲

این آثار دربارۀ سیرۀ مشاهیر، مغازی، نبردهـایی از عـرب قـدیم و پیکارهـایی از ،در حقیقت
هـای ها، از شـش اثـر بهـره بـرده و گزیـدهنگاریمیان این تکدرطبری . عهد اسلامی است

آثـاری :استندۀ آننام اثر و پدیدآورذکر صریح حاویعرضه کرده که راهاتری از آنمفصل
کتـاب الضــحاک «، »کتـاب مســتورد بـن علفـة«، »کتـاب مقتـل حجــر بـن عـدی«چـون 

در . »عبیـدکتاب المختار بـن ابی«و » کتاب مقتل الحسین«، »کتاب الصفین«، »الخارجی
، پس از خودتاریخای از جلد دوم بخش عمدهکه طبری در گفتتوان اهمّیّت ابومخنف می

اثیر نیز از نقل و بلاذری، یاقوت و ابنجستهثار ابومخنف بهرههشام، از آابن] سیرة[=تاریخ
.اندمطالب او در آثارشان ابایی نداشته

هایی خطّـی بـا عنـاوین پترزبورگ نسخههای برلین، لیدن، گوتا و سنامروزه در مجموعه
اطّلاعـات موجـود در فهرسـتبـه. وجـود دارد» انتقام مختـار«و » مقتل الحسین« های تبعِ
نویسـان تاریخام دربـارۀ از رساله١٩شپرنگر، دوزی، پرچ و بارون روزن، من نیز ذیل شمارۀ ا

ترین آثـار تـاریخی ها را قـدیمها را تحت نام ابومخنف فهرست کرده و آن، این نوشته٤عرب

اشـپرنگر . طوسـی از کتـب شـیعه، تصـحیح آفهرست؛ IV .۳۳۹، معاصرین محمّد، أثیرابن؛ ۲۶۷، صقتیبةابن. ١
)Bibl. Ind.(۲۶۰، ص.
.chronik III :۲۰۷ ،۳۱۵، أثیرابن. ٢
صورت صحیح ابنقاعد. ٣ واحـدی که تعداد زیادی از طوایف و خاندانمخنف است، چراتاً ها، نام خـود را از جـدّ

صـورت ابومخنـف جـا بهؤلّف ما همـهبا این حال نام م. زیسته استمی)ص(اند که در زمان حضرت محمّدگرفته
.شودنامیده می

Die Geschichtschreiber der Araber und(هـانویسان عـرب و آثـار آنتاریخعنوان کامل این رسالۀ ووستنفلد . ٤

ihre Werke (م منتشر شده است ۱۸۸۲سال است که در گوتینگن به)مترجم.(



۱۹۳/منسوب به ابومخنف»مقتل الحسین«ووستنفلد و 
عنوان مؤلف یـا راوی بـا ها همواره از ابومخنف بهدر این نوشته. اممانده از اعراب نامیدهباقی

بسیار محتمل است که ابومخنـف بـا برخـی از .نام برده شده است»قال ابومخنف«عبارت
رانی که در جنگ حسین و بنی اند آشنا بوده و از این روست کـه گـاه از امیه شرکت داشتهمعمَّ

آن واقعه نقل راویانی که در مواضع متعـدّد از سلسله همچنین . هایی کرده استافراد معاصرِ
طبـری و درواقع، چندین نقل قـولِ.ده، تا رسیدن به زمان واقعۀ حسین ادامه داردها یاد شآن
برابر استهایی از این دستنویساثیر با بخشابن در [رسـد با این حال بـه نظـر می.ها تقریباً

و به همـین یافته،تنزّل یاخانهقهوهیمعمولیراویکابومخنف در سطح ] هااین دستنویس
این نتیجـه . کنندۀ حقیقی این تواریخ به شمار آوریمست او را پدیدآور و ثبتسبب شایسته نی

ها نیز آن را تأییـد سایر دستنویسۀتر دستنویس گوتا حاصل شد و مقایسپس از بررسی دقیق
طور کامل استنساخ کرده و در عرضۀ مـتن بهراهانویسسه مورد از این دستنگارنده .نمود

Gبا رمز ) ١٨٣٨مارۀ ش(نویس گوتا نیز دست
های شـمارهبه(اشپرنگر ـ نویس برلین، دست١

مشخص شده Lبا رمز ) ٧٩٢شمارۀ (نویس لیدن دست،و در نهایتBبا رمز ) ١٦٠و١٥٩
که فقط شامل بخـش اوّل اسـت نیـز بایـد ) Pبا رمز (نویس پترزبورگ در مورد دست. است

، و پـس از مقایسـه بـا فقـرات ٢ویکتـور روزنهای بـارون گفت که پس ازخواندن یادداشت
Pدسـتنویسلطف آقای روزن به دست آمد، مشخص شـد کـهبیشتری از آن دستنویس که به

کـه بـه درخواسـت ــ رونوشـت ارسـالی روزن. مطابقـت داردGبیش از همه با دسـتنویس
Gس ای مفقـود از دسـتنویکرد تـا برگـههمچنین این امکان را فراهمـنگارنده تهیّه شده بود

٣.کمیل گرددت

هـای مشـکوک اسـت، هرچنـد نام) ۲ص(GPBهای سلسله راویان در آغاز دسـتنویس
مُنذر بـن هشـام عـن «ذکرPِدر دستنویس ] برای مثال. [شودها دیده میمعروفی در میان آن
نادرست اسـت؛ در دسـتنویس » محمّد بن النائب المنـذر بـن هشـام بـن «Bآمده که کاملاً

ابومخنف لـوط بـن یحیـی عـن«: این گونه استGشود؛ و در دستنویس دیده می» السائب

ها نیـز بـدون تـاریخ استنساخ دستنویس است، و مابقی دستنویس، سال ]ق۹۹۸[عدد سال در انتهای دستنویس . ١
.هستند

.۱۵۱، شمارۀ Notices sommaires des Mss. Arabes du Musée Asiatiqueبا عنوان . ٢
.از متن ترجمه۱۸صفحۀ . نک. ٣
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ایـن اشـتباهات آشـکار را هنگارنده هنگـام ترجمـ. »المنذر بن هشام عن محمّد السائبابی
.I؛ یـاقوت ۲۸و II .۱۷طبـری : عنـوان مثـالبـه(تصحیح کرده است، چراکه از منابع دیگر 

شناس شهیر، ابوالمنذر هشام بن محمّد بـن السـائب آید که نسببرمی) .v.u، ۵، سطر ۱۷۳
.کرده استاز شاگردان ابومخنف بوده که اقوال او را ضبط و ویرایش می) ق۲۰۴متوفای (

توان نیمـۀ اوّل بخـش کنیم، میبیانمحتوای کتاب بارۀاگر بخواهیم جزئیات بیشتری در
گرفته از ابومخنـف در نظـر اوّل، یعنی تا خروج حسین از مدینه، را تاریخی و در مواردی وام

. رسـدجز در مواردی جزئی همچنان معتبر به نظر مـیگرفت، چراکه روایت در این بخش به
بدون هیچ ارزش آمیز ای و اغراقتنها دربردارندۀ محتوایی افسانهامّا بخش بعدی اثر  و تقریباً

ابومخنـف بـه رسد که تنها سـطرهای محـدودی واقعـا جا به نظر میتاریخی است و در این
.شودهمواره دیده می»قال ابومخنف«تعلّق دارد، اگرچه در این بخش نیز عبارت معمول 

های ما در بخش اوّل حاوی مـتن اکنون این سؤال مطرح است که کدام یک از دستنویس
تـوان آن اندازه است کـه نمیهاتر است، زیرا تفاوت در متنی ابومخنف یا به آن نزدیکاصل
پـیش در مـواردی ایـن تصـور . ها را رونوشتی از یک نسخۀ اصلی و واحد به حساب آوردآن
کنـد و هـر بـار از کلمـات و د که شخصی سه یا چهار بار داستان واحدی را روایت میآیمی

تـک در روایـت تکهمچنـین .گیرد تا همـان داسـتان را بیـان کنـدمیعبارات متفاوتی بهره 
دهد کـه مقایسـۀ واقعـی شود و متن چنان انحرافاتی را نشان میرویدادها تغییراتی ایجاد می

را اسـاس و متضـمّن معتبرتـرین Gاگـر دسـتنویس . سازدبا یکدیگر ناممکن میراهانسخه
به دلیـل حـذف ،با این حال؛تر استز همه نزدیکبه آن اPتحریر در نظر آوریم، دستنویس 

شود و عبـارات ندرت الحاقاتی در آن دیده میبه،رسدشده به نظر میکلمات، بسیار خلاصه
علـی بـن «، فردی ناشناس با نـام Lای کوتاه از دستنویس در مقدّمه. همچنان متفاوت است

. خوانـدمی» این کتابگردآورندۀ«خود را ١»موسی بن جعفر بن محمّد بن طاووس الحسنی
بسـیار نزدیـک اسـت و در برخـی مـوارد Gاین تحریـر همچنـان بـه دسـتنویس با این حال

دهـد کـه تحریـری را نشـان میBامّـا دسـتنویس . ها و یا اضافاتی نسبت بـه آن داردکاستی
ه دارد و دارای تفصـیل و اطنـاب بیشـتری اسـت، و گـاGبیشترین انحـراف را از دسـتنویس 

).مترجم(در این باره، در متن مقاله توضیحی آمده است . ١
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تر نیـز هرچند روشن است که دیگـر آثـار تـاریخی قـدیم. دهدجزئیات را بسیار گسترش می

هـا و ابومخنف دروغـین مـا در اغراق، امّا١اندشدهگونه رمانهای مختلفدستخوش اقتباس
.های دروغین نیز پیشی گرفته استترین وقایع، از واقدیهایی از باورنکردنیداستان

فقط یـک رمـان تـاریخی محسـوب ، بلکهاثر تاریخینه یکاین متنکه برای اثبات این
عرضـۀازترمناسـبراهـیهـیچکـرده،فـراهمراآنمبنایابومخنفهاینوشتهشود که می

که این مهم را انجام دهم، چراکه این شـاخه از این رو بر آن شدم. نبودآنازکاملایترجمه
.قرار گرفته استاز ادبیات عرب تاکنون کمتر مورد توجه 

در آن)»صاحب الحدیث«(است که نویسنده » ]المختار[ثار «دومین بخش اصلی اثر، 
در این بخش حتّی کمتـر از بخـش قبـل ،با این حال. خود را از ابومخنف متمایز کرده است

های ابومخنف در مـورد زنـدگی مختـار اسـتفاده شـده که از چه مقدار از نوشتهبریمپی می
متعلّـق بـه ابومخنـف نیسـت و قوله بـدیهی اسـت نقلاست، چراک هـای ادّعاشـده حقیقتـاً

» ]المختار[ثار «تردید وفاداری به متن اصلی ابومخنف مقصود نویسندۀ ما نبوده و عنوان بی
بیگانه است های جدایی ایـن اثـر از مـتن اصـلی ابومخنـف آن از دیگر نشانه.برای او کاملاً

او، ابـراهیم بـن ۀقهرمان اصلی داستان نیسـت، بلکـه فرمانـدمختار،در این بخشاست که 
. آیداشتر، قهرمان به حساب میمالک 

زیـاد هایی دربارۀ آزار و اذیت و اعدام افـرادی از لشـکر ابنمتضمّن ضمیمهBدستنویس 
نیز اضـافاتی از نـوع دیگـری Lمتن دستنویس .است که در قتل حسین شناسایی شده بودند

در هر دو تحریر، روایت در برخی صفحات تا وفات مختار ادامه یافته، آنچه که هرچند. دارد
.انجامد ضعیف استبه تکمیل داستان می

Bو Gهـای ویژه بین دستنویسها، بههر چند در این بخش از اثر، انطباق میان دستنویس

نظـر گـرفتن بیش از بخش نخستین است، با این حال همچنان بازسازی متنی یکپارچه با در 
. های زیادی همراه استها با دشواریتفاوت دستنویس

دستنویس (ها در حقیقت با توجه به تنوّع بسیار زیاد تحریرها، من تنها توانستم یکی از آن

Mémoires d'histoire et de géographie orientales, No.2, Mémoire sur leدخویــه، : قــس. ١

Fotouho's-Scham, Leyde, 1864.
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G (کافی به نظر می،را ترجمه کنم این انتخاب نیز به ایـن دلیـل اسـت کـه از . رسدکه ظاهراً
تـرین تحریـر بـه مـتن اصـلی اسـت و در نتیجـه نزدیـکتـرین و نظر من ایـن تحریـر قـدیم

همچنـین ایـن تحریـر در تـوالی . شـودها تلقّـی میترین متن در میان این دستنویسصحیح
نگارنـده کـههرچنـد،ها داردرویدادها در چندین مورد نظم بهتری نسبت به سایر دستنویس

. هـا قـرار داده اسـتیـل یادداشـتها را ذبرخی از این رویدادها را در متن جابجا کرده یا آن
دهندۀ ایـن چند کلمه یا عبارت در داخل پرانتـز قـرار گرفتـه، نشـانGهرگاه که از دستنویس 

ها است و در آن مواضع سایر دستنویسGاست که آنچه در پرانتز آمده منحصر به دستنویس 
.با یکدیگر همخوانی دارند

ابتـدااز سایر تحریرها آغاز شده، آن را در اندکی پیشLاز آنجا که داستان در دستنویس 
.ام و این سبب شده که ترجمۀ من دو مقدّمه داشته باشدقرار داده

هم به ابومخنـف که آن١ضمیمه شده) برگ۱۶(استان کوتاه دیگری نیز دBدر دستنویس 
. آغاز این داستان تا حدودی مغشوش، اما تا حدّی از اصالت برخوردار است. منسوب است

:شوداین گونه آغاز میاین متن 
قال أبومخنف رضی الله عنه انّه لمـا جلـس فـی مجلـس الخلافـة وجلـس علـی کرسـی 

امیّة وهـم أی بنیهاشم حین رامیّة علی یدیه وتحریص مولا بنیمملکته وفیه سبب قتل بنی
مجتمعون عنده قال ابوالحسن البکری عن محمّد بن قتادة عن زید بن علی انّه قال کان فی 

امیّـة یبیـد ویقـرض وترجـع الخلافـة الـی مجلس رسـول اللـه وقـد سـمع ان ملـک بنی
. العبّاس اوّل من یتولاّها السفاح الخبنی

به سُدیف، شاعر معاصر سـفّاح پیش از هر چیز باید گفت که محتوای متن مربوط است 
:و منصور عباسی، و پایان آن عبارت است از

امیّة ففرح بـذلک فرحـا شـدیدا قـال فکتـب لـه بلغ السفاح ما صنع سدیف وعمّه فی بنیف
سدیف کتابا یذکر فیه الآیات الّتی قالها فیه قبل دخوله الانبار وقبل مسیره الی عمّـه صـالح 

فیان ویهلکهم عشرة سمروان وآلزیاد وآلفانّه جعل یطلب آلقال وامّا ما کان من صالح 
القلیل لانّهم اووا الی سـاحل البحـر وهـم بعد عشرة ومایة بعد مایة ولم یتخلّف عنهم الاّ

، شـمارۀ )A catalogue of the Bibliotheca Orientalis Sprengeriana(اشپرنگر فهرستاین داستان در . ١
.ذکر نشده است۱۶۰
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یزل صالح یستقصـی مـنهم حتـی قتـل مایتا رجل فرکبوا البحر قاصدین الی المغرب ولم

لمغرب فرکب صالح فی طلبهم فـی المراکـب منهم خلقا کثیرا ثم انهم رکبوا طالبین بلاد ا
قوما ومعه سدیف وهو فی جیش کثیر حتّی لحقهم و قتل کلا منهم و لم یبق منهم احدا الاّ

وا لذلک بطائفة المتلثّمین، قال تزیّنوا بزینة النساء وتلثّموا وهم سالمون الی یومنا هذا وسمّ
ابـق مـنهم ملربت دیارهم جمیعا وامیّة ختمکن من بنیفلما عاد صالح الی دمشق نذر ان

الجامع الذی یصلون فیه قال وامّا ما کان من المساجد فانّها بقیـت بعـد  بیتا من بیوتهم الاّ
هـا احـد وظهـر ملـک یصـل فیذلک اربعین یوما بعدما خربت دمشـق معطّلـة خرابـا لـم

صـلعم فـی قولـه حـین تعبّاس حتّی بنی منهم اربعون خلیفة وقد صـدق النبـیّ قـال لـه مّ
اخی رأیت فی المنام کان قد خرج من ظهری اربعون زنبورا قد لموا بظهـرک العبّاس یا ابن

یلسعونه ویفعلون به مثل ما یلسعون بک فقـال النبـیّ یلسعونک ولموا بعد ذلک بظهر علیّ
صلعم یا عم سوف یظهر من صلبک اربعون خلیفة یأخذون الخلافة ویقتلون ذرّیّتی وذرّیّة 

العبّاس انامیرالمؤ عداوة لنا ولذرّیّتنا قال فهمّ احلیلـه منین وهم اشدّ یهلک نفسه او یجبّ
القول وکان ذلک فی الکتـاب مسـطورا  قد قضی الامر وحقّ صلعم فقال یا عمّ فمنعه النبیّ

.وانّا لله وانّا الیه راجعون
نگـاری کت۳۲های علوی یا شیعی است، امّـا در فهرسـت این داستان متعلّق به حماسه

عـلاوه بـر ایـن، در ایـن . خوردابومخنف داستانی دربارۀ شاعری به نام سدیف به چشم نمی
دهندۀ زمان تقریبـی پدیدآمـدن داستان از چهل خلیفۀ عباسی نام برده شده که این خود نشان

سی۶۵۶در حقیقت تا زمان سقوط خلیفۀ بغداد در سال .این داستان است وهفت ق، جمعاً
بـردن بـه دوران حیـات برای رسیدن بـه عـدد چهـل و پـی،بنابراین.تخت نشستندخلیفه بر 

] باللـه ثـانی[المستنصـر: اضـافه کـرد] نیز[صاحب این داستان، باید سه خلیفۀ اول مصر را 
امّـا بـه ). ق۷۰۴-۷۰۱] (باللـه[و المستکفی ) ق۷۰۱-۶۶۱] (بامرالله[، الحاکم )ق۶۶۰(

بـرای و ظـاهرا١ًاسـتتـر انـدکی قـدیم» ]المختـار[ثار مقتل الحسین و «نظر نگارنده رمان 
. تحریک شیعیان علیه حکومت موجود نوشته شده است

حسین را مدّت. ١ کربلا به عسقلان انتقال داده بودنـد، جـایی کـه ق از ۴۷۰ها پیش از بر اساس قولی معروف، رأسِ
که جا ماند تا آنرأس در آن. طول کشیدق بنا شد که ساختن آن چندین سال۴۹۰سال برای او در نهایت بارگاهی به

ق به قاهره انتقال یافت و در آنجا نیز برای وی بارگاه مستقلّی ۵۴۸خاطر نزدیک شدن جنگجویان صلیبی در سال به
در ). ۳۱۸و ۲۷۵، صGeschichte der Fatimiden-Chalifen nach Arabischen Quellen. نـک(د سـاخته شـ

. ای به این موضوع نشده استترین اشارهرمان ما کوچک
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هـای جدیـدی از داسـتان چنان دنبال شده و همواره اقتباسماین هدف تا روزگار ما نیز ه
بر اساس متن منسوب به ابومخنف یا دیگر متون، صورت گرفته که  شهادت حسین، احتمالاً

آخرین نسخۀ چاپی دارای تـاریخ پایـان مونه در قاهره و جز آن چندین بار چاپ شده وبرای ن
نـور العـین فـی بحـث بخش اوّل اثر مورد. است) م۱۸۸۱اوایل مارس (ق ۱۲۹۸الاول ربیع

قرة العین فی أخذ اثر ابواسحاق اسفراینی دانسته شده و قسمت دوم، با عنوان مشهد الحسین
سوم به ابوعبدالله عبدالله بن محمّد نوشته است؛ که ایـن هـر دو نـام را فردی موثار الحسین
نام بـه ) قرّة العین فـی أخـذ ثـار الحسـین(بخش دوم این اثر . هایی ساختگی هستنداحتمالاً

همخوانی دارد و تنها در مواضعی مختصرتر از Gکلمه با دستنویس بهکلمهطور خاص تقریباً
.آن است
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